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目出度さは上総の蚊にも喰れけり
medetasa wa kazusa no ka ni mo kuware keri
(Issa, 1806)

a celebration-- / the mosquitoes of Kazusa / feast on me too
(Lanoue)

micsoda boldogság Kazusa szúnyogjai rajtam is lakmároznak
(Lilith)
目出度い めでたい happy, auspicious, propitious, joyous, naive
目 さかん, モク, ボク, め, -め, ま-, さがん, さっか eye, class, look, insight, experience, care, favor
出 いず, シュツ, すつ, すっ, じ, いで, いづ, い.だす, い.でる, -だ.す, -で, スイ, てん exit, leave

度 のり, ド, ト, タク, たび, -た.い degrees, occurrence, time, counter for occurrences

上 かみ top, head, upper part, upper stream, emperor, a superior, upper part of the body, the above

総 うさ, ソウ, す.べて, すべ.て, ふさ, ずさ general, whole, all, full, total

上総 かずさ (ENAMDICT) Kazusa; 国 くな, コク, くに, こ country

蚊 ブン, か mosquito
喰 じき, く.う, く.らう eat, drink, receive (a blow), (kokuji)
Kazusa régi provincia volt a Kanto régióban. Hogy más jelentése is lenne, azt David nem említi. Zoli, Te tudsz valamiről?

Ez a Kazusa haiku nem igazán fordítható, úgy tűnik. Feldobjak egy másikat? (B.zoli)

Kazusa was an ancient province in the Kantô area.
a finom bőrön
ahogy a hajszálerek
átderengenek
puha hámsejtek

fövenyén arany pihék

hajolnak hanyatt

amerre a szem

ellát, mindenütt pompás
leszállópályák
szív a torokban

az izmok megfeszülnek –
szívószálat döfj!

buzog a langy vér
telik gyorsan a potroh –
aztán nincs tovább…

